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Nous, Souverains, Chefs d'Etat, Emirs  et Chefs de Gouvernement des Etats membres 
de l'Organisation de Coopération Islamique, réunis à l'occasion de la 4e session 
extraordinaire de la Conférence islamique au Sommet, tenue à Makkah al-
Moukaramah, les 26 et 27 du mois béni de Ramadan 1433 H (14-15 août 2012), 
adressons toutes nos louanges et nos remerciements à Dieu Tout- Puissant qui nous a 
prodigué la manne de cette rencontre qui nous réunit en ces lieux durant le mois saint 
de Ramadan et au cours de la dernière décade de ce mois pendant laquelle les portes du 
ciel s'ouvrent en grand pour recueillir les supplications des fidèles et leurs bonnes 
œuvres. 

Louons également le Seigneur qui nous a permis de nous retrouver  ici dans l'enceinte 
du haram de La Mecque, à proximité immédiate de la sainte kaaba, ce lieu d'où était 
parti le message de l'Islam et d'où avait irradié la lumière du message mahométan, qui 
avait jeté les bases de l'édifice de la civilisation islamique venu enrichir les autres 
civilisations universelles et leur apporter le solide viatique leur permettant de raffermir 
la relation au Créateur et de peupler et développer cette terre dont le bon Dieu les a fait 
les vicaires en leur ordonnant de faire prévaloir les idéaux de justice et de paix parmi 
les êtres humains. 

Nous inspirant des nobles principes du message éternel qui avait émané de ce lieu saint 
et dont l'éclat avait éclairé tant de métropoles avec la lumière de la vérité éclatante et 
avait fait sortir le monde des ténèbres de l'ignorance pour les lumières de la science et 
du savoir, des tourments de la tyrannie aux horizons radieux de la justice et du bon 
droit, de la discorde et de l'affrontement à l'unité, à l'entraide et à la solidarité;  

Rappelant les objectifs et les principes fondamentaux sur lesquels repose l'Organisation 
de Coopération Islamique, de même que la paix et la quiétude dont jouissaient nos 
Etats et qui ne laissent nulle place à l'extrémisme et à la surenchère, nous nous 
retrouvons aujourd'hui dans une situation où les fins et les objectifs se sont diversifiées, 
où les valeurs se sont affaiblies, où les injustices font florès et où l'édification 
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civilisationnelle marque le pas, une réalité douloureuse dans laquelle les séditions et les 
dissensions se multiplient, où le monde musulman se trouve menacé par la désunion, la 
division interne et l'aggravation de l'hostilité et de l'inimitié entre les musulmans eux-
mêmes, et alors qu'au lieu que la diversité ethnique et idéologique ne soit plutôt une 
source d'enrichissement pour nous, elles se muent en un fardeau pour nous tous et, 
hélas aussi  en un motif de discorde et d'ingérence dans nos affaires internes les uns et 
les autres. 

Cette situation grave et triste en même temps, nous commande d'adopter une attitude 
sincère avec nous-mêmes et avec cette Oummah pour la réalisation des aspirations de 
nos peuples à la justice, à la dignité, au développement et à la force, conscients, en 
même temps que le redressement de cette nation reste au cœur de notre mission et de 
notre message et que notre devoir consiste à élaborer les plans et programmes 
susceptibles de promouvoir notre essor, de restaurer notre solidarité et de nous 
permettre de relever les défis qui nous sont lancés (ceci est votre nation, une et indivise 
et je suis votre Seigneur, adorez moi); ce qui ne peut se concevoir qu'en rompant avec 
les attitudes veules et avec la mollesse des esprits, pour renouer avec les éléments de la 
force et de la puissance, en œuvrant collectivement à reconstruire cette Oummah et à 
l'engager sur la juste voie, conformément aux fondements et aux préceptes de notre 
religion sublime, et à condition que d'aucuns parmi nous évitent d'utiliser la religion 
pour servir leur politique et leurs objectifs, et ce à travers l'adoption des initiatives et 
conformément aux principes suivants:  

1) Nous devons tous assumer la lourde responsabilité qui repose sur nos 
épaules pour éviter la discorde et la sédition et promouvoir la coopération et 
l'entraide entre musulmans, concrétiser les aspirations de leurs peuples, 
prendre conscience de leurs problèmes et établir la bonne gouvernance, de 
manière à approfondir les valeurs de la concertation, du dialogue et de la 
justice.  

2)  Nous devons prendre conscience du fait que le changement constitue l'une 
des traditions de la vie  et que la réforme est une revendication à laquelle les 
personnes sages et lucides doivent répondre pour faire évoluer et reformer 
notre Oummah de l'intérieur en tant que priorité et conviction à laquelle 
nous adhérons tous et que nous nous efforçons de concrétiser par 
conscience de notre devoir et par attachement à l'intérêt de nos peuples, 
dans le contexte des objectifs internes à cette Oummah et des principes que 
lui impose notre glorieuse religion islamique.  

3) Œuvrer au renforcement des capacités de cette Oummah et des institutions 
de sa société civile, faire évoluer nos systèmes dans tous les domaines à 
travers un programme cohérent ciblant les ressources disponibles et de 
différentes spécialités pour promouvoir la Oummah, explorer les 
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perspectives d'avenir et faire face aux défis, tout en étant conscients de la 
dangerosité qu'il y a à perdre du temps et à atermoyer au niveau de la 
réforme et de la coopération, et en nous inspirant en cela du Programme 
d'Action décennal entériné par le Sommet de Makkah en 2005.  

4) Au sein de cette Oummah médiane, (c'est ainsi que nous avons fait de vous 
une nation médiane)  il n'y a point de place à la surenchère idéologique ni à 
la surenchère comportementale – ni laxisme ni extrémisme –et nous 
réaffirmons à cet égard notre détermination à aller de l'avant dans la lutte 
contre le terrorisme et la pensée déviante qui y mène, pour en prémunir la 
Oummah   et pour ne pas permettre aux suppôts de ce courant de se jouer de 
l'histoire de la Oummah et des préceptes du livre et de la sounna du 
Prophète.  

5) Faire front commun dans la lutte contre la sédition qui commence à prendre 
de l'ampleur et à gangrener le corps de la Oummah islamique sur des bases 
idéologiques et sectaires à tel point que l'inimitié et l'hostilité se sont 
instillées entre les musulmans eux même et ont commencé hélas à menacer 
l'entité et la sécurité de ces peuples. Or cela ne peut se concevoir qu'à 
travers le respect mutuel de la souveraineté et de l'indépendance des uns et 
des autres et la non-ingérence dans leurs affaires intérieures de quelque 
manière que ce soit. 

6) Nous nous félicitons du contenu du discours du Serviteur des Deux saintes 
Mosquées le Roi Abdallah Bin Abdelaziz prononcé devant le Sommet et de 
la suggestion qu'il a faite à cette occasion concernant la création d'un Centre 
de dialogue entre les différentes écoles de pensée et madahib islamiques  en 
vue de dégager une position commune. Le centre proposé sera basé à 
Makkah Al Moukarramah. Il jouira d'une autonomie totale et groupera les 
sages de l’Oummah islamique. Ses membres seront désignés par le Sommet 
des Etats islamiques sur proposition du Secrétariat Général de 
l'Organisation de Coopération Islamique et du Conseil ministériel.  

7) Les médias du monde musulman assument une grande responsabilité dans 
la lutte contre la sédition comme dans la réalisation des buts et objectifs de 
la solidarité islamique, obéissant en cela au commandement divin (O vous 
qui croyez si quelqu'un vient à vous avec une nouvelle, soyez attentifs et 
prenez garde à ne pas faire du tort à des gens par ignorance car vous 
pourriez regretter ce que vous auriez fait).  

8) Se tenir en un seul rang aux côtés des peuples musulmans opprimés qui 
souffrent au vu et au su de tout le monde sous le joug de l'injustice et de la 
tyrannie et font face à une agression abjecte à coup de canons, de missiles 
visant des citoyens désarmés et répandant la destruction, la mort et la 
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désolation à travers les villes et villages paisibles, du fait des armées 
nationales régulières, comme dans le cas du peuple syrien. 

9) L'importance de la cause palestinienne en tant que cause centrale de la 
Oummah islamique, et la cessation de l'occupation israélienne dans les 
territoires arabes et palestiniens occupés depuis 1967, y compris al-Qods al-
Charif, et ce conformément aux résolutions internationales pertinentes, tout 
en faisant assumer à Israël la responsabilité de la suspension des 
négociations du processus de paix en vertu des résolutions onusiennes, de 
l'initiative arabe de paix et de la feuille de route.  

10) La politique de harcèlement et de violence pratiquée par le Gouvernement 
du Myanmar à l'encontre de la minorité des Rohingyas musulmans ne peut 
être considérée que comme un crime contre l'humanité, faire l'objet de la 
réprobation et constituer une source de préoccupation des pays et peuples 
du monde islamique, en particulier, et du reste du monde, en général, car 
contraire à tous les principes des droits de l'homme et à toutes les valeurs 
morales et conventions internationales. Il incombe à cet égard au 
Gouvernement de Myanmar de mettre immédiatement fin à ces pratiques et 
d'octroyer aux Rohingyas leurs droits en tant que citoyens à part entière du 
Myanmar, tout comme il incombe à la communauté internationale 
d'assumer pleinement ses responsabilité légales et morales dans cette 
affaire.  

11) La responsabilité de l'OCI lui dicte de suivre de près ces recommandations 
en se dotant de stratégie et des programmes nécessaires et de les soumettre 
aux Etats membres afin d'entamer leur mise en œuvre. 

Notre attachement au sérieux et à la crédibilité de l'action islamique commune 
constitue une revendication essentielle, à travers laquelle nous adopterons une nouvelle 
perspective résolument tournée vers l'avenir et la force du monde musulman, pour 
appréhender les défis internes avec sagacité et par la douce exhortation et pour, 
appréhender la réalité et les enjeux internationaux en étant pleinement avertis des 
bouleversements politiques, économiques et culturels dont ils sont vecteurs, afin de 
préserver l'honneur et la dignité de nos peuples, de les prémunir dorénavant contre les 
germes de la faiblesse et du sous-développement, et de rétablir la solidarité islamique 
qui est le ciment  de la sauvegarde de notre dignité, de notre grandeur et de l'honneur 
de nos peuples.  

Dieu nous dit "attachez-vous tous au pacte de Dieu et ne vous divisez point et 
rappelez-vous la manne qu'Allah vous a prodiguée: vous étiez ennemis il a unifié vos 
cœurs  et vous êtes devenus par sa grâce des frères". 
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Puisse le Très Haut continuer à nous guider dans le droit chemin; puisse-t-Il bénir nos 
paroles et nos faits; puisse-t-Il nous donner les moyens de promouvoir l'essor de cette 
Oummah dans le présent et dans l'avenir. La dernière de nos suppliques est : loué soit 
Dieu, Maître des deux mondes.  

 
 
 
 
 
 
 
La charte  
Nassredine / Keïta  
Saisi aux Affaires étrangères le 10-8-2012 


